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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף כ״ו ע״ב

פרשת בראשית

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )כ״ו ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

י דֵ א עוֹבְ מָ לְ עָ ין דְּ אוּמִ ''ע וּלְ נֶגַ ''ג לְ ב עֹנֶ ב רַ רַ עֵ ךְ לְ פַּ הַ תְ אִ יר. וְ א יָשִׁ לָּ ר אֶ מַ לֹא נֶאֱ ר  שָׁ

א ל יְהֵ אֵ רָ יִשְׂ ל לְ בָ בּוּעוֹת. אֲ עְ בַ ין אֲ חִ הוֹן שְׁ ח בְּ רַ פָ י דְּ אֵ רָ צְ עֹה וּמִ רְ פַ ונָא דְ וְ גַ זָּלוֹת כְּ ים וּמַ בִ כּוֹכָ

''ג. עֹנֶ

תרגום לעברית

ר בּוֹ מַ שׁ נֶאֱ יָבֵ ב וְ רֵ יָה חָ הָ ר שֶׁ יָּד נָהָ חוּד, מִ דוֹשׁ לְ קָּ ם הַ עָ גָּלוּת, הָ הַ ל מֵ אֵ רָ אוּ יִשְׂ יָּצְ שֶׁ יָּד כְּ וּמִ

ן - זוֹ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ י.  עִ צָ מְ אֶ מּוּד הָ עַ ר - זֶה הָ נָהָ ן. וְ גָּ ת הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן, זֶה ו', לְ דֶ עֵ ר יצֵא מֵ נָהָ וְ

ה מֹשֶׁ ר בְּ מַ ן נֶאֱ מַ אוֹתוֹ זְ בְּ תּוֹנָה. שֶׁ חְ ינָה תַ כִ ן - זוֹ שְׁ גָּ ת הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ יוֹנָה. לְ לְ עֶ א הָ מָּ אִ

כָּתוּב יֵּם הַ קַ יִתְ ר, ג' גַּן. וְ ן, נ' נָהָ דֶ הוּא ע' עֵ עֹנֶג, שֶׁ ל ה'. בְּ נַּג עַ עַ תְ ל )שם נח( אָז תִּ אֵ רָ יִשְׂ וּבְ

''ג ב עֹנֶ ב רַ רֶ עֵ ךְ לְ פֵּ הַ יִתְ יר. וְ א יָשִׁ לָּ ר, אֶ מַ לֹא נֶאֱ ר  גוֹ'. שָׁ ה וְ יר מֹשֶׁ )שמות טו( אָז יָשִׁ

ין חִ ם שְׁ הֶ ח בָּ רַ פָּ ים שֶׁ רִ צְ מִּ הַ עֹה וְ רְ פַּ מוֹ שֶׁ כּוּ''ם, כְּ י עַ דֵ עוֹלָם עוֹבְ מּוֹת הָ אֻ ''ע, וּלְ נֶגַ לְ

''ג. יֶה עֹנֶ הְ ל יִ אֵ רָ יִשְׂ ל לְ בָ בּוּעוֹת, אֲ עְ בַ אֲ
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טקסט הזוהר

נּוּן אִ ים. דְּ אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן. וּמִ גָּ ת הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ ר יוֹצֵא מֵ נָהָ יהוּ וְ א אִ דָ וְ

יָין קְ שַׁ תְ ''ל אִ יכָאֵ נֶה מִ חֲ ים. וּמַ רִ ים יַדְ כִּ חְ הַ ה לְ רוֹצֶ נָא הָ מְ הוּא זִ הַ ינָא. וּבְ א יָמִ רוֹעָ ''ד דְּ סֶ חֶ

ה רוֹצֶ נָא הָ מְ הוּא זִ הַ אלָא. וּבְ מָ א שְׂ רוֹעָ ''ה דְּ בוּרָ ין. גְּ טִ בְ ין שִׁ רֵ ה וּתְ ה יְהוּדָ טֵּ יהּ מַ מֵּ עִ נֵּיהּ וְ מִ

''ח צַ ין. נְ טִ בְ ין שִׁ רֵ ן וּתְ ה דָ טֵּ יהּ מַ מֵּ עִ נֵּיהּ וְ יָין מִ קְ שַׁ תְ ''ל אִ יאֵ רִ נֶה גַּבְ חֲ ין. וּמַ פִּ יר יַצְ עֲשִׁ הַ לְ

יהּ. מֵּ ין עִ טִ בְ ין שִׁ רֵ ן וּתְ אוּבֵ ה רְ טֵּ יהּ מַ מֵּ עִ ''ל וְ יאֵ נוּרִ יָיא דְּ רְ שִּׁ יָין מַ קְ שַׁ תְ נָּהּ אִ ינָא וּמִ א יָמִ שׁוֹקָ

נֵּיהּ כוֹ וּמִ ל יְרֵ עַ עַ הוּא צוֹלֵ יַעֲקֹב )בראשית לב( וְ ר לְ מָ תְּ עֲלָהּ אִ א דְּ אלָ מָ א שְׂ הוֹ''ד שׁוֹקָ

יִם וּב' רָ פְ ה אֶ טֵּ יהּ מַ מֵּ עִ א וְ גָלוּתָ א דְ ותָ וָ ל אַסְ נָּא עַ מַ יהוּ מְ אִ ל דְּ אֵ פָ רְ יָיא דִּ רְ שִּׁ יָין מַ קְ שַׁ תְ אִ

ין. טִ בְ שִׁ

תרגום לעברית

''ד סֶ ם חֶ הֵ ים, שֶׁ אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן. וּמִ גָּ ת הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ ר יצֵא מֵ נָהָ וּ וְ הִ זְ וְ

ה טֵּ מּוֹ מַ עִ נּוּ, וְ מֶּ ל מִ בֵּ קַ ''ל מְ יכָאֵ נֵה מִ חֲ ים, וּמַ רִ ים יַדְ כִּ חְ הַ ה לְ רוֹצֶ ן הָ מַ אוֹתוֹ זְ ין. וּבְ רוֹעַ יָמִ זְ

נֵה חֲ ין, וּמַ פִּ יר יַצְ עֲשִׁ הַ ה לְ רוֹצֶ ן הָ מַ אוֹתוֹ זְ מֹאל. וּבְ רוֹעַ שְׂ ''ה זְ בוּרָ ים. גְּ טִ בָ נֵי שְׁ ה וּשְׁ יְהוּדָ

נֶה חֲ ל מַ בֵּ קַ נּוּ מְ מֶּ ין, וּמִ ''ח שׁוֹק יָמִ ים. נֶצַ טִ בָ נֵי שְׁ ן וּשְׁ ה דָ טֵּ מּוֹ מַ עִ נּוּ, וְ מֶּ ל מִ בֵּ קַ ''ל מְ יאֵ רִ גַבְ

ר מַ יהָ נֶאֱ לֶ עָ מֹאל, שֶׁ מּוֹ. הוֹ''ד שׁוֹק שְׂ ים עִ טִ בָ נֵי שְׁ ן וּשְׁ אוּבֵ ה רְ טֵּ מּוֹ מַ עִ ''ל, וְ יאֵ ל נוּרִ שֶׁ

ל נֶּה עַ מֻ הוּא מְ ''ל, שֶׁ אֵ פָ נֵה רְ חֲ ל מַ בֵּ קַ נּוּ מְ מֶּ כוֹ, וּמִ ל יְרֵ עַ עַ הוּא צֹלֵ יַעֲקֹב )בראשית לב( וְ לְ

ים. טִ בָ נֵי שְׁ יִם וּשְׁ רַ פְ ה אֶ טֵּ מּוֹ מַ עִ גָּלוּת, וְ פוּאַת הַ רְ

טקסט הזוהר

אל ד עָ ס. חַ דֵּ רְ פַּ נְסוּ לַ כְ נִ ה דְּ עָ בָּ נּוּן אַרְ ין אִ לֵּ ים אִ אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ר וּמִ ר אַחֵ בָ דָּ

ר מָ תְּ אִ הוּא דְּ בוּר הַ ן הוּא קָ מָּ תַ יחוֹ''ן. וְ גִ אל בְּ יָינָא עָ נְ י שׁוֹנֶה הֲלָכוֹת. תִּ יהוּ פִּ אִ ישׁוֹ''ן דְּ פִ בְּ

ר שֶׁ ר אֲ גֶבֶ ר )איוב ג( לְ מָ תְּ יהּ אִ ל עֲלֵ ר אֵ ''ל גָּבַ יאֵ רִ ל גָּחוֹן, גַּבְ ךְ עַ יהּ )ויקרא יא( כָּל הוֹלֵ בֵּ

יָיא גַּלְ תְ אִ ין דְּ דֵ א הָ ד יוֹמָ יהּ עַ תֵּ בוּרְ ר יַת קְ בַ ע גְּ לֹא יָדַ  עֲדוֹ. וְ לוֹהַּ בַּ ךְ אֱ יָּסֶ ה וַ רָ תָּ סְ כּוֹ נִ רְ דַּ

נָא ישְׁ א לִ דָ ל וְ ד קַ ''ל חַ קֶ דֶּ חִ אל בַּ אָה עָ יתָ לִ יזָא. תְּ מִ רְ א בִּ ימָ כִּ חַ ז וּלְ מֶ יהוּ רֶ א אִ דָ ן. וְ מָּ תַּ
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ן א וּבֶ ן זוֹמָ יָּה. בֶּ בִ יָּה וּרְ רִ יהּ פְּ בֵ א דְּ יהוּ מוֹחָ אִ ''ת דְּ רָ פְּ אל בַּ אָה עָ יעָ בִ א. רְ שָׁ רָ דְ א לִ לָּ א קַ ידָ חֲדִ

אל עָ יבָא )פקודי רנ''ד ע''א( דְּ י עֲקִ בִּ הוֹן. רִ אן בְּ קָ א הֲווּ לָ יתָ יְ אוֹרַ ין דְּ יפִ לִ קְ אלוּ בִּ עָ זַאי דְּ עֲ

לָם. שְׁ ק בִּ נָפַ ם וְ לָ שְׁ אל בִּ עָ יהּ דְּ ר בֵּ מָ תְּ א אִ מוֹחָ בְּ

תרגום לעברית

ד חָ ס. אֶ דֵּ רְ פַּ נְסוּ לַ כְ נִּ ה שֶׁ עָ בָּ ם אַרְ לֶּה אוֹתָ ים - אֵ אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ר וּמִ ר אַחֵ בָ דָּ

בוּר, אוֹתוֹ ם הוּא קָ שָׁ יחוֹ''ן, וְ גִ נַס בְּ כְ י נִ נִ שֵּׁ י שׁוֹנֶה הֲלָכוֹת. הַ הוּא פִּ ישׁוֹ''ן, שֶׁ פִ נַס בְּ כְ נִ

ר )איוב ג( מַ יו נֶאֱ לָ ל, עָ ''ל - גָּבַר אֵ יאֵ רִ ל גָּחוֹן. גַּבְ ךְ עַ ר בּוֹ )ויקרא יא( כֹּל הוֹלֵ מַ נֶּאֱ שֶׁ

זֶּה יּוֹם הַ ד הַ תוֹ עַ בוּרָ ת קְ ישׁ אֶ ע אִ לֹא יָדַ  עֲדוֹ. וְ לוֹהַּ בַּ ךְ אֱ יָּסֶ ה וַ רָ תָּ סְ כּוֹ נִ רְ ר דַּ שֶׁ ר אֲ גֶבֶ לְ

זוֹ לָשׁוֹן ל, וְ ד קַ ''ל - חַ קֶ דֶּ חִ נַס בְּ כְ י נִ ישִׁ לִ יזָא. שְׁ מִ רְ א בִּ ימָ חֲכִ י לַ דַ ז, וְ מֶ זֶהוּ רֶ ם, וְ גַּלָּה שָׁ תְ הִ שֶׁ

ן א וּבֶ ן זוֹמָ יָּה. בֶּ בִ יָּה וּרְ רִ בּוֹ פְּ , שֶׁ מֹּחַ הוּא הַ ''ת, שֶׁ רָ פְ נַס בִּ כְ י נִ יעִ בִ ה. רְ שָׁ רָ דְ ה לִ לָּ ת קַ דֶ דֶּ חֻ מְ

ר בּוֹ מַ , נֶאֱ מֹּחַ נַס בַּ כְ נִּ יבָא שֶׁ י עֲקִ בִּ ם. רַ הֶ ים בָּ יוּ לוֹקִ ה, הָ תּוֹרָ ל הַ פּוֹת שֶׁ לִ קְּ נְסוּ לַ כְ נִּ זַּאי שֶׁ עַ

לוֹם. שָׁ יָצָא בְ לוֹם וְ שָׁ נַס בְּ כְ נִּ שֶׁ

טקסט הזוהר

)אמר רבי אלעזר, אבא, יומא חד הוינא בבי מדרשא, ושאילו חברייא מאי ניהו דאמר

רבי עקיבא לתלמידוי כשתגיעו לאבני שיש טהור אל תאמרו מים מים שמא תסתכנון

גרמייכו דכתיב, )תהלים קא( דובר שקרים לא יכון לנגד עיני. אדהכי הא סבא דסבין

קא נחית אמר לון רבנן, במאי קא תשתדלון. אמרו ליה ודאי בהא דאמר רבי עקיבא

לתלמידוי כשתגיעו לאבני שיש וכו'. אמר לון ודאי רזא עלאה אית הכא. והא אוקמוה

במתיבתא עלאה. ובגין דלא תטעון נחיתנא לכו ובגין )דאתגליא( רזא דא בינייכו

דאיהי רזא עלאה טמירא מבני דרא.
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תרגום לעברית

]אמר רבי אלעזר, אבא, יום אחד הייתי בבית המדרש, ושאלו החברים, מהו שאמר רבי

עקיבא לתלמידיו, כשתגיעו לאבני שיש טהור אל תאמרו מים מים שמא תסתכנו

בעצמכם, שכתוב )תהלים קא( דבר שקרים לא יכון לנגד עיני? בין כך הנה זקן

הזקנים. ירד ואמר להם, רבנן, במה אתם משתדלים? אמרו לו, ודאי בזה שאמר רבי

עקיבא לתלמידיו כשתגיעו לאבני שיש וכו'. אמר להם, ודאי סוד עליון יש כאן, והרי

פרשוה בישיבה העליונה, וכדי שלא תטעו ירדתי לכם, וכדי לגלות סוד זה ביניכם,

שהוא סוד עליון טמיר מבני הדור[.

טקסט הזוהר

בודאי אבני שיש טהור אנון דמנהון מיין דכיין נפקין. ואנון רמיזין באת א רישא

וסופא. ו' דאיהו נטוי בינייהו איהו עץ החיים. מאן דאכיל מניה וחי לעלם. ואלין ב'

יודי''ן אנון רמיזין בוייצר. ואנון תרין יצירות. יצירה דעלאין ויצירה דתתאין. ואנון

חכמה בראש וחכמה בסוף. תעלומות חכמה. ודאי אנון תעלומות מחכמה עלאה

דתחות כתר עלאה.

תרגום לעברית

]בודאי אבני שיש טהור הם שמהם יוצאים מים זכים, והם רמוזים באות א' בראש

ובסוף. ו' שהוא נטוי ביניהם הוא עץ החיים. מי שאוכל ממנו - וחי לעולם. ושני

היודי''ם האלה רמוזים בוייצר, והם שתי יצירות, יצירה של העליונים ויצירה של

התחתונים. והם חכמה בראש וחכמה בסוף. תעלומות חכמה. ודאי הם תעלומות

מחכמה עליונה שתחת כתר עליון[.
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טקסט הזוהר

ואנון לקבל ב' עיינין דבהון )שמות יח א( תרין דמעין נחתו בימא רבא. ואמאי נחתו.

בגין דאורייתא מתרין לוחין אלין הוה משה נחית לישראל. ולא זכו בהון ואתברו

ונפלו. ודא גרים אבודא דבית ראשון ושני. ואמאי נפלו בגין דפרח ו' מנייהו דאיהו ו'

דוייצר. ויהיב לון אחרנין מסטרא דעץ הדעת טוב ורע דמתמן אתייהיבת אורייתא

באסור והתר מימינא חיי ומשמאלא מותא.

תרגום לעברית

]והם כנגד שתי עינים שבהם שתי דמעות יורדות לים הגדול. ולמה ירדו? בגלל

שהתורה משני הלוחות הללו היה משה מוריד לישראל, ולא זכו בהם, ונשברו ונפלו,

וזה גרם אבדן בית ראשון ושני. ולמה נפלו? בגלל שפרח ו' מהם, שהוא ו' של וייצר,

ונתן להם אחרים מצד של עץ הדעת טוב ורע, שמשם נתנה תורה באסור והתר. מימין

חיים, ומשמאל מות[.

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )כ״ז ע״א( ◆

טקסט הזוהר

ובגין דא אמר רבי עקיבא לתלמידוי כשתגיעו לאבני שיש טהור אל תאמרו מים מים.

לא תהוו שקילין אבני שיש טהור )נ''א דאנון ב' יודין דוייצר חכמה עלאה וחכמה

תתאה( לאבנין אחרנין דאנון חיי ומותא דמתמן )קהלת י( לב חכם לימינו. ולב כסיל

לשמאלו. ולא עוד אלא אתון תסתכנון גרמייכו. בגין דאלין דעץ הדעת טוב ורע אנון

בפרודא. ואבני שיש טהור אנון ביחודא בלא פירודא כלל. ואי תימרון דהא אסתלק עץ

החיים מנייהו ונפלו ואית פירודא בינייהו. דובר שקרים לא יכון לנגד עיני דהא לית

תמן פירודא לעילא. דאלין דאתברו מאנון הוו. אתו לנשקא
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תרגום לעברית

]ולכן אמר רבי עקיבא לתלמידיו, כשתגיעו לאבני שיש טהור אל תאמרו מים מים. לא

ה כמָ ה עליונָה וחָ כמָ תהיו שוקלים אבני שיש טהור ]נ''א: שהם שני יודי''ן של ויּיצּר, חָ

תחתונָה[ לאבנים אחרות שהן חיים ומות, שמשם )קהלת י( לב חכם לימינו ולב כסיל

לשמאלו. ולא עוד, אלא אתם תסכנו עצמכם, בגלל שאלה של עץ הדעת טוב ורע הם

בפרוד, ואבני שיש טהור הן ביחוד בלי פרוד כלל. ואם תאמרו שהרי הסתלק עץ

החיים מהם ונפלו ויש ביניהם פרוד - דבר שקרים לא יכון לנגד עיני, שהרי אין שם

פרוד למעלה. שאלה שנשברו היו מאלה. באו לנשק אותו, פרח והסתלק מהם[.
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